
119/29-30

Alls Jch die Compnie übergäben den 31st October Jst
man schoultig gesin 14200 fl.
Mer   200 fl.
NB. Hieran hatt man Zuo heüschen gehabt an dem Flam-
bermont  7252 fl.
NB. Vom [Trésorier Guillaume] Barbes 3 Musteroungen
Jede zuo 3677 fl. thoutt 11031 fl.
Jtem hatt der Flambermont an kosten Zalt unnd gäben   780 fl.__________ _____________

19063 fl.
Jst gerestiert  4663 fl.
den soltaten Jst man schoultig gesin  4500 fl.
Hiervon seint sey schoultig  2000 fl.

[gez.] B[eat] T[homas] Stocker

Er hatt den soltatten neütt Zalt tryfft auch uff
minst  3000 fl.
Zuo wüssen dass dyssere Soumen Jn anderen rechnoungen
begreyffen unnd abgezogen wortten

Dissere Soum der 7252 fl. Jst allhie Jmb uss Gäben vermelt unnd Jmb

Jnnemen nienen gedachtt allso dass Ess umb die 7252 fl. an dyssem

ortt Felt.

An dysser dess Barbes soum feltt Ess 4000 fl. die Er dem schwager H:

mintter Jngerechnett dass Jch woll weyss".

1) s. Zurlaubiana AH 78/126 2) s. ebenda AH 78/135
3) Der in AH 27/163 vorkommende "Jouncker Pfeyfferlis" ist identisch mit

dem in AH 32/30 erwähnten Oberst Fourier Pfyffer. Bei dem in AH 78/132
genannten "Jungen [Peter?] Pfyffer" muss es sich ebenfalls um den ober-
wähnten Junker Pfyffer handeln. Deshalb ist die Ergänzung Peter zu
streichen und die Falschlesung "Jungen" in "Junker" zu korrigieren.

Geschrieben von Gardefähnrich Heinrich I. Zurlauben
AH 119, 95-96
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SCHREIBEN VOM HERZOG VON SAVOYEN, K[ARL] EMANUEL I., AN [AMMANN
UND RAT1 VON] STADT UND AMT ZUG

"Magnifiques Seig.rs tres cher et speciaux amis, alliez et confede-

rez. Nous avons eu d'autant plus aggreable le voyage icy du [Louis

de Lallée] Baron de La tournette n[ot]re Ambassad.r que par luy nous

avons sçeu bien particulierement les bonnes volontez que vous conti-

nuez en n[ot]re endroict, et avec raison: puisque vous en estes sin-

cérement contrechangez de n[ot]re costè: Dequoy, comme aussi de tou-

tes noz intentions sur ce qui regarde l'entretenement de n[ot]re mu-



tuelle amitié et alliance , et tous noz commungs interests , J1 s ' en
retorne si amplement instruict 2, que au rapport qu ' il vous en fera
nous croyons vous en deburez recepuoir toute convenable satisfac¬
tion , & que dez affaires qui nous concernent vous nous continuerez
les tesmoignages de vrais bons amis et alliez , que vous nous avez
faict paroistre en toutes occa [si ] ons ; Dequoi nous ne perdrons ia-
mais le souvenir qui vous en est deub , po. r  vous rendre la pareille,
ainsi que vous  dira n [ot ] red. t  Ambassad. r , Sur lequel nous remettant
prions Dieu . . .

1)  Einer der damaligen Stadt - und Amtsrâte war auch Konrad III . Zurlauben.
2 ) s . EA V 1 , 1112 p sowie 1120 d [Pensionenausstânde bzw . - versprechungen]

Original , Siegel abgefallen
AH 119 , 97 - 98 - Blatt 97 v und 98 r leer
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